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Abstract

Uyghur and Chinese belong to two different language families, with both similarities and differences.
In daily communication between Chinese and Uyghur, modal particles are commonly used, which can
give vocabulary or sentences different emotional colors and are an important means of expressing
tone and emotion. This article mainly examines the meaning and function of the final particle “ba”
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in different sentence patterns, analyzes the expression forms of the Chinese final particle “ba” in
Uyghur language, and finds that the corresponding expression forms of the Chinese final particle
“ba” in Uyghur language are diverse, and should be analyzed in conjunction with the context when
translating.
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1. 53|

EN 4EiET, IERHBEERS, £ T AR A B2 TR oG . B R,
ARG BN Hl I AR TR ORI T A) 7 5oA s RSO R . MR LA o B £
BN RN AT DAy O ) A R AR R TE A, 3R g TR R R AR R[], e 2R
A A AR R A A, JF B R T AR 4E S RAR T RO RIS TR S SR 2 W, RIA S DL
AR ML REE /R U R BRI T A E AW FES B, B SRR T “ I FELE T 7R3 A

.
2. AIKRIESIE “IB” BBtk

AR M EAN A GBS T RIE AR R LI RE, R TERA IR B L ThREATH]
BT, AFZEEAAFR R, EEG LT LA

1 1% (2004 4) F= 5K 5“8 7 Y5 E JTARINSR R A RIE A <27, iAoy “ R FHRYIENEhiE
R, FREENEAT N ESS, R RN, RoRafEECRESRSLIL, R& BB RIER
e EMEAR S, M 0GR R WEEARKR]. Cirterit) B, 2T RN E e [
TR ZEHENNX L TSR, AR IR T RS IR S SE. FG, fEARTMIESET, “27 ik
FARLAE “me” SRELME

BTCAEIN Y, R IR PR, ORI S B R, T AR s A AR 1A ) BT B 1] Y
MR A][3].

BN “I 7 RS TE A, W A2 200 3 Ua T, A UG & X6 Ui il A 1 € 15 4]

ORI “IE” FAESE 9] A1) oK B AR R 3R i sldmill i s IR A R oR dm & TR e, 2
SRS MAE “BF. AT WTRLY SRR NEE, RRFES].

RTERRWIAY “I8” 2 oapidt, —MATARRARRE, Ronuiid AR win A S K ASE, 55— R
MF MR E[6] o HAARSG BRI TR 781 18R SCE A R .

FINE R IR FORMEE AR IE R, B RS AE R IRE . R dmill DI RE
SERJIIRE . RN 15 WU [N R R = D RE[ 7] -

B A BN A7 S —ANAL T “ A EPIRAS ™ B0TE R, A 158 IR0 1 R AR BE ) A 2 8], 2 —
“CREERE”, FoRERZEEIER[L].

ARSCHR A LA B 22 2 5 A R “IE IR oAt b, R e B RE AT BRI T -
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A LA EAREX
Mrig AR il ATk, BFLE. R
Hey B i f ok L BRI AHE
CIREUCIE S R R, e, Bl

2.1. BRRRRIARA “IE”

FIHERRA )RR “I” oK “A55E2 107 IR, BRI Ao A drdl i R AA —ERfE O,
ERIEAHE E, Rty TR S BRI Ah, FERRIRG) ARG “m” , w] DUE B ET 22
EAKEM, IR R T ENE, RoRNE . .

2.2. gEiEEAIARET “IE”

T R TEEE A RIRES, AR TR TR, T TR MR SIS
SEMITE S, BIUEIE & 06 S S g 1, A0 Cie T2 — R, H R AESE A ifisg . PRIRHA]
IR S S i ) SRAR IR IX AR A BT ) SR E HITE R, B AEIIE B CRHEWT R S IEW, U8 TR
XTI R BRSE R o 58 10 ) B) AR M PRI E) ) AR “IE 7 SRIK RS IE R X, BRd AR/ “e”
RIEW TR A I, HAZRG R ARRESS, H2 B OR—fdmill, 1St e K2R “m”
KN T FARRR O A N R A B, s — MR IR, A B s NRESE.

2.3. HriEQaARE “IB”

N7 T RIE A P RS A ECE E RES, EAEE X T B[R, AR T A R R R
HWHIE . ARG L, FrEaoRER “I” gEsfbittiar <. @i R HREZMIE.

3. AKIESE “IB” EEFEREBEPHNNRELR
3.1 1ESIAE " MY TEHERBESANRIEER

(—) BRI M7 EFRR AR REHR

A IR TR AR R, HIREIERE RS, RIEX SR A THER, 4e5RiE T —
MR DLRE S “tu\du” « “de” BGIESIE “qu\su” 5 “dejmen” BCA 1 RIAZIES[8], Bl0:

1) AR AHSERIE. (i)

belkim rast emestu.

2) WAEMATEIE ALK 7. (i)

ular jeginda gajtmajdusu dejmen.

3) S RASUIE. (ffih)

bygyn jigin basu dejmen.

4) JRAS R 27 KM B R A IE . (fitivh)

u sawaqdaf jeni kelgensu dejmen.

5) fillE ABEAEIZ T, (FF21E)

U gjge gajtmisa bolmajdu_de.

@), ARIEAE “IE” R0 FE R A BE € AR, R “E5EZ " 1iEA, K&
THRIE S, A RIE B “tu” R E “emes” — A2 JERIE TZIES: BIQ)~0(4) A T HRid A
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KRR WE 72 TR B — NPRONS F g Bl A T 45 AN 2 78U, AEZE 5 /K 15 b R TE Ui “ su 7 5% dejmen”
Be A RS — A BRI T, DUER AR Ny “ A IFR . KM S53R08, B thrT LA &5 Sk £
BUEANTE; () P FRIR AR R Ui “IE” EE 7R g I, E4EE R HIE A “de” SRR
15, oront Pk S R B AR AL o

(Z) BRI IR RS AR KIRETE R

T I FAE 58 0] ) R FE R I < R o TR EONIANRA 5 85980, 45 /KT8 — A 15 R “ tuhdu
“he” o “mu” B “wu” RFEIL[9], Bla:

1) fhRSEDGEIR? ()

u yenzutfisa piffiqtu?

2) AR RE? (K45)

bafqa pikiriniz joqtu?

3) AW HFEGHEL? (AHE)

gjge xet jezip turgansiz_he?

4) HEACFORL SR TIE? (A %)

jaki bejdziy terep yata bilip qaldimu?

5) PRIXFAKA G S e ? (F5)

sen ebley mendin bir iifni jofurwwatgandek gilisengu?

B, FRVEE NN, X FE R 2 A EE, ER R RESE, #l)HhFRIE T
TH A1 AR, Wril NFTREA S, WATRESCAH S, FEBE IR A AR “M” RIEREIM . IR
AN, R LEE RIETE A “tudu” SRFEIL: FIE)H, I Rk T AERTES, 4EE/RIERIES
W] “he” Fik; Hl@)h, M7 FIRUIE AR AR BE R MR R, YRR RIS TE A “mu” &
i&; BB “ML” FRORULIE AR UTE N EA HE I, BRI T RAE, R4S R A
“su” Fik,

() ERE 7 EREIREREER

I TR AR R AT SRR, R A DURIE A e LRI TR S AR
B JRE T — B TAEAR “tfu” A “e” XTRRIA[9], it

1) REERN]— E4ETE L. (5K)

bizge bir ujsurtfe nayfa egitip qojuntfu.

2) WEERA A TRIPE— TR, (I5K)

bu dzymlini terdzime qilip bersipiztfu.

3) RTIE! (fiEfe)

tfapsanraq iiflisentfu!

4) RGF, BB BIX N AIE! ()

tunusan jay/i, geni u togrulug dep naqe!

BI(1) ()b, AARES “IE” FIE T REARER, BI@)hiE A IR Rk TR RTER, i
FEA AR RARIATE R AR AT, AE4EE R TP AT LRE A “yu” Rik; Bl@)h iRt 1
AT IR, ARTE A “IE” 5946 1 a1 1, MR AARE, fE4EE /R RIS “e” KiK.

3.2. BRA I EEERETHRMENERELR
(—) BRI “TR” FEFRARRIEHER

DOI: 10.12677/ml.2025.136557 17 HACIE = %


https://doi.org/10.12677/ml.2025.136557

[ZLE]

B MR HFRRIR AR, RIERNE . R R EESE, 4B RE TR R R T S R
Rik, ATCLHRZG Hrel “oxfaf” REKIL[10]. Bilhn:

1) GFme, (R

maqul.

2) FTLANE. (M%)

bolidu.

3) WIRMMIRIE. (FE)

ete bolsun.

4) ARAERIEA BT PEE . (F i)

siznin) bafqa birer amaliniz bargu oyfimamud.

BI(L) (2)r, “ e AR G AT BL AR JE  Ron s A REON O7 BRI, E4EE /R “maqul 7
“holidu” 55 M Z 18 Bl A TE R N AL BI(3)h “IE” Ros i il NAEF-HES, (E4EE /K15 I 3hiE 4
Ik Fl(4) T “me” FIEX BLARR Sl TE =, RIE T U A A BT NI RE AR L E INERT A,
BHPENER. XEUHEAERCLRNENEF LA NN IME RAEARHENS, KN T
FH2H E B RSN AW A R EA e, AE4EE RIEP ] “oyfaf” ik AT

(D) BRI MR A RREHR

IR TR AR IR W SRIEAUN, A X R RS A R, — B ShiE
e “shid + Y + sinfgin/gin/kin™ XN FRIE, Hiln:

1) i RVFRER. (FXK)

ruyset qilin, men baraj.

2) IRKRT, KE—2MB. (Wik)

siz bek tfrtfp KkettinLiz, bir dem aram ielin.

3) ibEHIRS IS, (i)

jiginga polat gatnafsun.

4) PSETEIE . (FK)

rast gep qilgin.

Bl)~@)H, M7 FEM A ARERIE TR M. AR, MR OB A A A
“He SRR LThRE,  AEAEE R T U SR A R A N AR B4y, CIRT 3Rk TORY)
HITE, E4EERIET, ) “ahia + 8 AR R A(F R ) + kin® 7 XWRERIA.

(2) BRI M RS A KRIETER

“E” FHAERE I AR BRI R SN, R4S RIE —H ETHE R RIS .

LFOE? (B )

bolamud?
4, IERIA “IB” HYEERIEEERRK
4.1. BIRCEREE: ETENIgEEREAR

POEES ] “IE” 7EA)F 1 AR & OB T BARESS, fEReatfE v, 5 2 SR 2 v 1) e
EIES R Dhae. X B R SCatr, BE AW AR R B, Pk e 2 15 A0 4 B RS A
. EANASERFIE . B0, EROREN, I ATREBARENYEERIE TN “t\du” SRS, 1
FRHENRS, WIATREAE A “tu/mulsu” SEIEIR], 40 T B A IR AR A IR 7 A Bh 4R KB R T
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TG + A SRS T BRI BN SR IR T SO 46 5 iR E 5 A, AT DR BRI MR A 1 i R A 2
4.2. THEEXH3RNE : (EREERIBEZGHAE “IB”

4B /RIER IS M7 SEAXTERE S, BIER TR < KB IR, EPEIETREAH
LRI T KN PABAR . U W SRIBR 2 A E SR BB 54, MAENNE <2 H “degengep” -
“polufi mumkin” Z&iEH L. B, “HREANE? ” 73RN “udoytur blufimumkin” . ZIRIKEEH
WIETE SR, BRI DIRE S, B0 d R EIEE R .

4.3. S JRGNREE : EE4EEIERSENASIEFBE

B RABA T @ E . B EAEE B BE G “tundu” L “he” L “mu” . “wu” 3K “de” )FE
RIEAER, Bk, fEACEE “NE” i, SRS ZETE 1 S0, B S BB 1R, T NI SRRk S
EAAE . B,  “IRATEN? 7 nEEAN “bizde bariwalajlisu?” , Hi “xu” BRIFMIES. MEH=E
WHIYER o 8IS R G 4EERIA BRSP4 E B B AR S SO E R, R 2 .

44, REBIFRM: SHEE. ARSERTE

FRE 7 AEPOGET AR MU NE RGN, ARG B RN R 4R KR
BB RGEACER . a0, e FAERE R AR R R IA T HE N, YRR RIE T — R ETHE R KL .
PR A G o U] SR IS T 22 S B G LV 3 SO SR s ) AR B, AT BT RS 1 5 R B AR

5. &ig

T AR DU AU AR 0] W 7 e FEAE Y5 KT8 o LR IE I 70T, W] DA HH DGR AR R = e
REE R B2 AZNE R DRe, HAEgER/RIEH IR ER B, P RIE T B AR — € Lk
MZEFNE. AR, LGS SRR 87 KRAR S RS IR AT 4R RIERILE
Xo R, BT EYEE IR 5 4 S RIS, AR SCREHER LA IR, B 2T & H ARiE 1
B 583275 3o FEARRBITETTH, AT AE— P SR AR B AR DU T A A2 28 K 1 R LRl & 3
FEAFIRESL T s g B .
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